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GB DESCRIPTION

ookwn=

Body

Power light
Straightening plate
Medium crimping plate
Detachable combs
Cord protection swivel

CZ POPIS

oopwNa

Téleso spotiebice
Svételny ukazatel provozu
Nastavec na rovnani vlasl

Néastavec na tvarovani stfednich vin “krep”

Snimatelné hiebeny
Otodéna koncovka sitového kabelu

PL OPIS

oorwNa

Obudowa

Wskaznik swietlny pracy

Nasadki do wyprostowania wtoséw
Nasadka do s$rednich fal ,gaufre”
Grzebienie zdejmowane
Zabezpieczenie kabla elektrycznego od
przekrecania sie

UA onuc

oopwNa

Kopnyc

CaiTnoBuw ingnkaTop poboTu
Hacapgku ons BupiBHIOBaHHSA BoMoccs
Hacapgka ans cepefHix xsunb “rocppe”
3MoMHiI rpebiHLUi

3anobiXkHUK eneKTPoLLHYpa Bid Nepekpy4yBaHHS

RUS ycTPONCTBO U3OENUSA

oubhwh=

Kopnyc

CeTOBOW MHOMKaTOP paboThl
Hacagku ons BbinpsiMneHuns BOroc
Hacagka ans cpegHux BonH “rogppe”
CbEMHble pacyécku
MpepoxpaHuTens 3NeKTpoLUHypa oT
nepekpyyYMBaHns

BG OMUCAHUE

oakwn -~

Kopnyc

CeeTely uHagnkaTop 3a paboTta

HacTaBku 3a usnpassiHe Ha KbapaBu KOCU
HacTtaBka 3a cpegHu kbapuum “rocppe”

Canswm ce 4eTkn

MpeonasBalwa cuctema OT HenpaBUITHO HaBMBaHe
Ha kabena

RO DESCRIERE

oubhwh=

Corp

Indicator luminos de functionare

Placuta pentru intinderea parului

Placuta pentru onduleuri medii“bucle/rogppe”
Pieptene detasabil

Dispozitiv de siguranta a cablului de alimentare
contra torsionarii

SCG onuc

1.

2
3.
4.
5
6

Kyhuwre

CBeTnocHM HaukaTop paga

HacTtaBum 3a paBHahe koce

HacTaBak 3a cpefte Tanace «rogpe»
Yelwurbu Ha cknaawe

3awTnTa NpoTuB 3aneTsbaBaka rajtTaHa

~ 230V /50 Hz 45 W

58

I : 85
315

0.8 /1.0 kg
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EST KIRJELDUS LV APRAKSTS

1. Korpus 1. Korpuss

2. Tootamise margutuli 2. Darba gaismas indikators

3. Otsikud juuste sirgeks venitamiseks 3. Uzgali matu iztaisnoSanai

4. Otsik keskmiste ,gofre”-lainete moodustamiseks 4. Uzgalis vidgjiem “gofre” vilniem

5. Eemaldatavad kammid 5. Nonemamas kemmes

6. Juhtme keermete kaitse 6. Elektrovada droSinatajs pret saviSanos

LT APRASYMAS H LEIRAS

1. Korpusas 1. Készllékhaz

2. Sviesos darbo indikatorius 2. Muikddési jelz6lampa

3. Antgaliai plauky i8lyginimui 3. Hajegyenesit6 tartozék

4. Antgalis vidutinéms bangoms “gofre” 4. Kozepes hullamu ,gofré” elkészitéséhez sziikséges

5. Nuimamos garbanos tartozék

6. Elektros laido saugiklis nuo apsisukimy. 5. Levehet6 fésiik

Vezetéktekeredést gatlé elem

KZ CUNATTAMA CR OPIS

1. Tynra 1. Tijelo

2. KYMbICTbIH, XapblKTbl MHAMKATOPbI 2. Svijetlosni indikator rada

3. LWawTapapel Ty3eyre apHanfaH cantamanap 3. Naglavci za izravnanje kose

4. Oprta TonKbiHAbI “rodpe” Oyripara apHanfFaH 4. Naglavak za srednje valove
cantama 5. Cesljevi na skidanje
Anmanel-canmManel Tapaktap 6. Zastita kabla od zapetljavanja

OnekTpobayabl Gypanbin KeTyaeH cakTaHObIpFbiLL

D GARATEBESCHREIBUNG

PN

oo

Gehause

Kontrolleuchte

Aufsatz fir Glatten der Haare

Aufsatz zum Kreieren von mittleren Wellen
.gaufrée”

Kammaufsatze

Kabelschutztiille

[€]5] INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read this instruction manual carefully before use and keep in a safe place for future reference.

Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than
described in this instruction manual.

Do not use outdoors.

Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.

To prevent risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or in any other liquids.

Do not take this product into a bathroom or use near water.

Close supervision is necessary when it is used near children.

Do not leave the appliance switched on when you do not use it.

Do not use other attachments than those supplied.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the malfunctioning appliance in the
nearest service center.

¢ To protect against the risk of burn, do not touch detachable plates.

CA UTION:

The appliance is very hot when in use; please, be careful.
Please, dry hair before use.

INSTRUCTION FOR USE

Fully unwind the cord.
Attach the plate on the appliance and pull downwards until it clicks into proper position.
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To remove the plate, press the plate release button, then pull upwards to remove it from the attachment place.
Insert the plug into the power supply; the indicator light should light up.
Allow the appliance to heat, and maximum temperate will be achieved within 3 minutes.
Divide a hair into locks.
To straight a hair, place it between straightening plates and pull straightly for 2-4 times.
The set includes:
— STRAIGHTENING PLATE: allow to straighten curly hair;
— MEDIUM CRIMPING PLATE: allow achieving medium crimping.
¢ Do not comb a hair just after a curling, wait until it cool down.
¢ Unplug the appliance from power supply.
NOTE! Do not use the appliance longer than 15-20 minutes.
CARE AND CLEANING
¢ Before cleaning switch off the appliance, unplug from the power supply and let it cool completely.
¢ Do not use abrasive cleaners.
STORAGE
o Ensure the hair crimper is completely cool and dry.
¢ Do not wrap the cord around the appliance, as this will cause damage.
o Keep the appliance in a cool, dry place.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMIYATALMA
MEPbI BE3OINACHOCTU
e BHumaTenbHO npouuTante PyKOBOACTBO NO 3KCMMyaTaumm W COXpaHUTe €ero B KayecTBe CnpaBOYHOro
MaTepuana.
o [lepen nepBoHa4vanbHbLIM BKOYEHUEM MPOBEPLTE, COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKME XapaKTEepUCTUKN nsgenus,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3feKTPOCeTH.

¢ Vcnonb3oBaTbk TOMbKO B ObLITOBLIX LENAX cCOrfnacHo AaHHoMmy PykoBoacTBy no akcnnyaTaumu. Npubop He
npegHasHayeH Ans NPOMbILLNEHHOro NPUMEHEHUS.
He ncnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUA.
Bcerga oTkniovanTe yCTPOMCTBO OT 9MNEKTPOCETU Nepen 04UCTKON Unn ecnu Bl ero He ucnonb3syeTe.
Bo nsbexaHve nopaxeHus aneKTpMYeCcKUM TOKOM, HE NOrpyxante npuodop B BoAy MW OpPYrue XuUaKocTu.
He nonb3yiiTech YCTPONCTBOM B BaHHbLIX KOMHATax 1 B6N13n OT ApYrnx MCTOYHUKOB BOAbI.
He nossonanTte AeTaM nonb3oBaTbCs NpMOopoM.
He ocTtaBnanTe BKNoYeHHbIN npubop 6e3 npucmoTpa.
He ncnonb3yiTe NPpUHAANEXHOCTU, HE BXOASALLME B KOMMNMEKT AaHHOro npubopa.
He ucnonbayite npubop ¢ NOBpeXAeHHbIM LLHYPOM MUTaHUS.
He nbiTantecb CaMOCTOATENbLHO peMOHTMpoBaTb Mpubop. lMpu obHapyxeHun Henonagok obpallanTech B
onvxkanwmn CepBUCHbIN LIEHTP.
¢ Bo n3bexaHve nony4yeHns 0XXoroB He NpuUKacamTecb K HarpeBaTenbHbIM 3rIEMEHTaM.
BHUMAHUE:
o ByabTe OCTOPOXHbI, BO BpeMsi paboThkl NpMbop CUMbHO HarpeBaeTcs.
o O0sA3aTenbHO BhICYLUNTE BONOCHI Nepes 3aBUBKOM.
PABOTA
lMonHOCTbIO pasMoTanTe LLHYP NUTaHUS.
YcTaHoBUTE Hacagku 1 NPWXMUTE UX 0 LLenyka.
UT0bbI CHATBL HAaCadKW, HXXMUTE COOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY M MOTSIHUTE NNAaCTUHbLI BBEPX.
MogkniounTe Npubop K aNeKTpoceTH, NP 3TOM AOMKEH 3aropeTbCs CBETOBOW MHAMKATOP paboThl.
MopoxpauTe, Noka Wunusl HarpetoTcs. MakcumansHas TemnepaTypa Oyaet AOCTUrHyTa B TeYeHne 3 MUHYT.
PasgennTte Bonockl Ha HebonbLune npsgu.
Ona BbINpSMNEHUs 3aXMUTE BOMOCbI MeXay COOTBETCTBYIOLLUMMU Hacagkamu W MNPOTSAHUTE OT KOPHeW [0
KOHYMKOB 2-4 pa3a.
¢ B komnnekT BxogAar:

— HACAOKW ONA BbINPAMITEHNA: no3BonsitoT BbINPSIMUTL BbHOLLIMECS BOMOCHI;

— HACAIOKW CPEOHMX BOIJIH “rO®PE” no3sonaoT fobutbesa acdbdekta cpeaHero “rocdope”;
e He pacuecbiBainTe BONOChl Cpasy e nocne 3aBUBKK, NOOXKAMTE, NMOKa OHWU OCTbIHYT.
¢ [locne oKoHYaHWS 3aBMBKM OTKMOYNUTE NPUOOP OT SMEKTPOCETW.
BHUMAHMWE! HE ponyckaeTcs HenpepbiBHas paboTta nsgenus cebiwe 15-20 MuHyT!
O4YUCTKA N yxon
o [lepen 04MCTKOM OTKIHOYMTE NPMOOP OT SMEKTPOCETU U JaNTe eMy NOSMHOCTLIO OCThITh.
¢ He ucnonbayiite abpasnBHble YMCTSALLME CPEACTBA.
XPAHEHUE
o [lanTe yCTPOWCTBY NMOMHOCTLIO OCTbITh U yOEeANTECh, YTO KOPNYC HE BNaXXHbIN.
¢ YTOOLI HE NOBPEaUTL LLHYP, HE HAamMaTbIBanNTe ero Ha Kopnyc.
o XpaHute npubop B NpoxriagHoOM, CyxoM MecTe.

www.scarlett-europe.com 4 SC-069




NAVOD K POUZITI
BEZPECNOSTNi POKYNY

Peclivé si tento Navod k pouziti pfectéte a uschovejte jej jako informacni pfirucku.

Pfed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektricke sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.
PouZivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach.

VZdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred Cisténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

Pro zamezeni urazu elektrickym proudem a pozZaru neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.
Nepouzivejte spotfebic v koupelné a v blizkosti jinych zdroji vody.

Nedovolujte, aby déti pouZivaly spotiebic.

Nenechavejte zapnuty spotiebi¢ bez dozoru.

PouZivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim z dodavky.

Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem.

Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na nejbliZ8i servisni stfedisko.
Pro zamezeni popéleni nesahejte na topna télesa.

VAROVANI:

Budte opatrni: b&€hem pouzivani je spotiebi€ zahfaty na vysokou teplotu.
Pfed ondulovanim osuste vlasy.

PROVOZ

UpIné odvijeijte elektricky kabel.
Nastavte nastavce a tlacte na né az uslySite cvaknuti.
Chcete-li sejmout nastavce, stisknéte prislusné tlacitko a potahnéte desky nahoru.
Zapojte spotfebi¢ do elektrické sité, pfi tom se rozsviti svételny ukazatel provozu.
Pockejte, aZ se kulma zahfeje. Maximalni teplota se dosdhne bé&éhem 3 minut.
Rozdélte vlasy na mensi praménky.
Pro rovnani vlasl stisknéte je mezi pfisluSnymi nastavci a protahnéte podél délky 2x-4x.
Soucasti dodavky jsou: o

— NASTAVCE PRO ROVNANI: umozfiuji rovnani kadefavych vlasu;

— NASTAVCE PRO TVAROVANI STREDNICH VLN “KREP” umoziuiji efekt stfedniho “krep”;
Neceste vlasy hned po ondulovani, poCkejte, az vychladnou.
Po ukoné&eni ondulovani odpojte spotfebic od elektrické sité.

lePvOZvOI’?NE"’NI'! NEPOVOLUJE SE nepfetrZity provoz déle nez 15-20 minut!
CISTENI A UDRZBA

Pfed €isténim odpojte spotiebit od elektrické sité a pockejte, az uplné vychladne.
Nepouzivejte na CiSténi brusné prostiedky.

SKLADOVANI

Nechte spotfebi€, aby uplné vychladl, a pfekontrolujte, zda téleso spotfebite neni vihké.
Abyste neposkodili napajeci kabel, neovijejte jej kolem télesa spotfebice.
Skladujte spotfebi¢ v suchém a chladném misté.

EI§ PLKOBOACTBO 3A EKCMNIOATALIMS
MPABUNA 3A BE3OMNACHOCT

L]
B
L]

MpoyeTeTe BHMMaTENHO PBKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauusi U ro 3anasete no-HaTaTbK NPU Bb3HWKBaAHE Ha
€BEHTyasHN BbMPOCH.

Mpean pa mnsnonssate porkuTe 3a NPbLB NbT NpPoBepeTe, Aanu NOCOYEHUTE TEXHUYECKM XapaKTepuUCTUKU Ha
ypeda CbOTBETCTBAT C 3axpaHBaHeTo BbB BaluaTta mpexa.

M3genveTto e npegHasHavyeHo camo 3a JomallHa ynotpeba u TpsbBa ga ce ekcnnoatvpa CbOTBETHO Taswu
WHCTPYKUMA. YpeabT He e 3a NPOMULLNEHO U3NON3BaHe.

He nsnonseainte HaBbH.

BuHarn nskniouBanTte ypeaa OT KOHTaKT, ako He ro nonseaTte, a CbLLO Taka npeauv a ro noymcreaTe.

C uen npegoTepaTtsBaHe Ha TOKOB yAap He NOTaNANTe ypeaa BbB BOAA WUIW APYrY TEYHOCTM.

He ekcnnoaTtupante nsgenueto B 6aHsa nnm 6nm3o go Boaa.

He nosBonsBanTe geuara ga urpasrt ¢ ypeaa.

He ocTaBsanTte BkntoveHus ypen 6e3 Hagsop.

M3nonsBanTe caMo CbCTaBHUTE YacTM OT KOMMMEKTa.

He ekcnnoartupainte n3genneTo ¢ noBpedeH kabern.

He nonpaesnTe ypega caMoCTOATENHO. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha noBpegun ce obbpHeTe B HaN-Grv3kns cepBu3eH
LEHTDBP.

He pgokocBanTe HarpeBaTenHUTe eneMeHTuy, 3a ia He ce onapure.

HUMAHUE:

BHumaBamTte, 3awoTo ypeabwT Nno BpemMe Ha pa60TaTa MYy CUIMHO Ce HarpsBa.
3agbmkuTenHo n3cyuwieTte Kocata npegun a 3anovyHeTe KbapeHe.

EKCMNIOATALINA HA YPEIA

Pa3moTante kabena gokpain.
lMocTaBeTe HacTaBkUTE, KaTo v cnaraTe Te TpsibBa Aa LpakHar.
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¢ AKO uckaTte [a cBanuTe HacTaBKUTE, HAaTUCHETE CbOTBETHUSI OYTOH M ApbMHETE MIIOYNTE Harope.
o BknoyeTe ypena B KOHTaKT, Npy ToBa TpsibOBa Aa CBETHE MHAMKATOPBT 3a paboTa.
e M3uakante, gokaTo Mawlarta e ce 3aTonnu. MakcumanHa TemnepaTypa Ha 3arpsiBaHeTo Lie ce 3ana3Ba B
NPOLBbIPKEHNE HA 3 MUHYTH.
o Pasnpenenete kocaTta cuM Ha Marnku KU4ypu.
¢ 3a nsnpaBsiHe Ha KOcaTa, CNoXeTe S MeXay CbOTBETHUTE HAaCcTaBKWU, NOCME NPOTErHETE LUEeNust KN4yp 2-4 nbTu.
¢ B komnnekrta Bnuaart:
— HACTABKW 3A USIMPABAHE: n3npaBs Kbapasu Kocu;
— HACTABKW 3A OPEBHU KbOPWLUWU “TODPE” : - 3a nony4yaBaHe Ha CbOTBETHO “rogope”.
e He cpecBaiTe kocaTa BegHara cnef KbApeHe, Heka T8 MbpBO A U3CTUHE.
o Cnep npuknoyBaHe Ha paboTa U3knoYeTe ypeaa OT KOHTaKT.
BHUMAHMWE! HE ponyckaeTcs HenpepbiBHas paboTta nsgenus cebiwe 15-20 MuHyT!
MOYNCTBAHE U NOOAOPBXXKA
o [lpeaun na nouncTeaTe ypena, nposepeTe, TOM a € U3KMYEH OT KOHTaKT.
¢ He nonseawite gpackaliy MUSINTHU NpenapaTu.
CBbXPAHABAHE
e Heka ypeabT HanbriHO A N3CTUHE, NPOBEPETE, Y€ KOPMNYCbT HE € BIaXeH.
¢ 3a pa He noBpeauTte kabena, He ro HAMOTaBanTe Ha Kopnyca.
o ChbxpaHsiBaviTe ypea Ha Cyxo NpOXrnagHo MSACTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI
SRODKI BEZPIECZENSTWA
o Uwaznie przeczytaj niniejszg Instrukcje obstugi i zachowaj jg w celu informacji.
e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzgdzenia podane na nalepce
odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.
¢ Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest przeznaczone
do zastosowania przemystowego.
o Nie uzytkowac poza pomieszczeniami.
e Zawsze odfgczaj urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.
Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym i zapalenia sie, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub w innych
ptynach.
Nie korzystaj z urzadzenia w tazienkach oraz w poblizu innych Zzrédet wody.
Nie pozwalaj dzieciom korzystaé z urzadzenia.
Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.
Nie uzywaj akcesoriow, nie dotgczonych do kompletu niniejszego urzadzenia.
Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym.
Nie probuj samodzielnie naprawiaé¢ urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj sie do najblizszego
serwisu.
e Zeby uniknaé oparzen, nie dotykaj elementéw grzewczych.
UWAGA:
o Uwazaj, w czasie pracy urzadzenie bardzo sie grzeje.
o Koniecznie wysusz wiosy przed podkrecaniem.
PRACA
Rozwin kabel elektryczny do konhca.
Zatéz nasadki i przycisnij je, poki nie ustyszysz trzasku.
Zeby usuna¢ nasadki, nacisnij whasciwy przycisk i pociagnij ptytki do gory.
Podtgcz urzadzenie do sieci elektrycznej, przy tym musi zapali¢ sie wskaznik swietlny pracy.
Zaczekaj, poki karbowki sie nagrzejg. Maksymalng temperature osigga sie w ciggu 3 minut.
Podziel wtosy na mate pasemka.
W celu wyprostowania wtoséw zaci$nij wlosy pomiedzy wtasciwymi nasadkami i pociagnij w kierunku od korzeni
do koncowek 2-4 razy.
e Do kompletu dotgczono:
— NASADKI DO WYPROSTOWANIA: umozliwiajg wyprostowanie wtoséw krecacych sie;
— NASADKI DO SREDNICH FAL ,GAUFRE”: umoZliwiajg uzyskanie efektu $redniego ,gaufre”;
¢ Nie rozczesuj wioséw od razu po podkrecaniu, zaczekaj, poki one sie schtodza.
¢ Po ukonczeniu podkrecania odtacz urzgdzenie od sieci elektryczne;.
UWAGA! Nie dopuszcza sie ciggtej pracy urzadzenia ponad 15-20 minut!
CZYSZCZENIE | OBSLUGA
e Zanim przystgpisz do czyszczenia, odtacz urzgdzenie od sieci elektrycznej i zaczekaj, poki ono catkowicie sie
schtodzi.
¢ Nie wolno stosowac¢ Sciernych srodkéw czyszczacych.
PRZECHOWYWANIE
e Zaczekaj, poki urzadzenie catkowicie sie schiodzi i przekonaj sie, ze obudowa nie jest wilgotna.
e Zeby nie uszkodzi¢ kabla zasilajgcego, nie nawijaj go na obudowe.
e Przechowuj urzadzenie w suchym chtodnym miejscu.
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8 MANUAL DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie instructiunile din Manualul de utilizare considerandu-I un material indrumator.

Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima data, verificati daca datele tehnice ale aparatului mentionate
pe eticheta corespund cu parametrii sursei de curent electric.

Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate cu indicatiile din Manualul de utilizare. Aparatul nu este
destinat pentru uzul industrial.

Nu este destinat pentru uz exterior.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de curent inainte de operatiunea de curatire sau atunci cand nu-I
mai folositi.

e Pentru a evita electrocutarea sau aprinderea aparatului nu introduceti aparatul in apa sau in alte lichide.

¢ Nu folositi aparatul in baie sau in apropierea surselor de apa.

o Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

e Nu dati drumul la aparata fara o verificare prealabila.

¢ Nu folositi aparatul cu accesorii ce nu intra in setul de livrare.

¢ Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare defect.

¢ Nu incercati sa reparati singuri aparatul. In cazul aparitiei unor defectiuni, mergeti la cel mai apropiat Centru de
service.

e Pentru a nu va cauza arsuri, evitati sa atingeti elementele fierbinti.

ATENTIE:

o Fiti atenti in timpul functionarii, aparatul se incalzeste foarte tare.

e Uscati parul inainte de coafare.

FUNCTIONARE

o Desfasurati la maxim cablul electric si conectati dispozitivul la sursa de curent electric.

¢ Montati placutele si impingeti-le pana lacas/crapatura.

e Pentru a scoate placutele, apasati butonul respectiv si trageti de placute in sus.

e Conectati aparatul la sursa de electricitate.

¢ Asteptati ca drotul sa se incalzeasca bine. Se va obtine o temperatura maxima in 3 minute.

o Impartiti parul in suvite.

e Pentru a intinde parul asezati-l intre placutele corespunzatoare si intindeti-l de la baza spre varfuri de 2-4 ori.

e |n setintra:

— PLACUTE DE INTINDERE: sunt destinate pentru a intinde parul ondulat;

— PLACUTE PENTRU ONDULEURI MEDII “BUCLE” determina un efect suplimentar la cel cu “bucle” medii;
Nu infasurati inca o data parul dupa coafare, asteptati pana cand se usuca.
Dupa ce a-ti terminat coafarea parului deconectati aparatul de la sursa de current.

ATENTIE! NU tineti aparatul in functiune fara pauza mai mult de 15-20 min.!
CURATIRE SI INTRETINERE

Inainte de operatiunea de curatire deconectati aparatul de la sursa de electricitate.
Nu folositi medii de curatire abrazive.

PASTRARE

Uscati bine aparatul si verificati ca corpul sa nu fie umed.
Pentru a nu defecta cordonul de alimentare nu-l rasuciti pe corp.
Pastrati aparatul intr-un loc racoros si uscat.

WA IHCTPYKUIS 3 EKCMNYATALYI
MIPU BE3MNEKHA

YBaXkHO npounTanTe IHCTPYKLUito 3 ekcnnyarauii Ta 30epiranTe ii Sk JOBIAKOBMI MaTepian.

Mepen nepwvMm BMUKAHHAM MEPEBIPTE, YM BiAMOBIAAOTb TEXHIYHI XapaKTEpPUCTUKN BUPODY, SIKi MO3HaYeHi Ha
HaknewLi, napameTpam enekTpomMepexi.

BukopucTtoByBaTtu Tinbku y NoGyTi BignoBigHO 3 BUMoramu IHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii. Mpunag He npusHaveHni
AN BUPOOHMYOro BUKOPUCTAHHSA.

He BukopucToByBaTU No3a NPUMILLLEHHSMMU.

3aBxau BigknoYanTe npunag 3 enekTpoMmepexi nepes OYNLLEHHSIM, a TakoX SIKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.
LLlo6 3anobirTv ypaKeHHI0 eNekTpUYHUM CTPYMOM Ta 3aropsiHHIO, He 3aHypronTe Npunag y Bogy Y iHWi pignHu.
He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN Y BaHHKX KiMHaTax Ta bins Boaw.

He pnossongaunTe Jitam rpatucsa 3 npunagom.

He sanuwanTte 6e3 Harnsgy BBIMKHEHMI Npuniag,.

He BuKkopucTOBYIMTE Npunagas, Wo He BXOAUTb A0 KOMMMNEKTY AaHOoro npunagy.

He BukopucToByiTE NpUnag 3 NOLKOMKEHUM LLIHYPOM XUBMEHHS.

He HamaraiTecs caMOoCTiiHO peMOHTYBaTK npunag. [pyn BUHUKHEHHI HEMONAagoK 3BepTanTecs 40 HanbNUXK4oro
CepBicHOro LeHTpy.

LLlo6 3anobirtu onikiB, He TOpKanTecst HarpiBarbHUX ENTEMEHTIB.

BATA:

O0epexHo: nig Yac poboTy Npunag Ta Hacagku Jy>Ke HarpiBalTbCS.
O60B’A3KOBO BUCYLLITb BONOCCS Nepen 3aBUBKOLO.
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POBOTA
LlinkoMm po3MoTanTe LLUHYP XUBMEHHS.
BcTaHoBITbL Hacaaku Ta NPUTUCHITBL 1X A0 dikcauil.
LLlo6 3HATM HacagKW, HAaTUCHITb BIAMNOBIAHY KHOMKY Ta MOTATHITL NNACTUHM HAropy.
Mig'egHante npunag 40 enekTpoMepexi, NPy LIbOMy Mae 3aropiTUCh CBITIOBUIA iHOMKaToOp poboTw.
MoyekanTe, NOKK WMNUi HarpitoTbes. MakcMmanbHa TemnepaTtypa Oyae fOoCArHyTa Ha NpoTs3i 3 XBUMWH.
Po3noainite Bonoccd Ha HeBenuki nacma.
[lns BUpiBHIOBAHHSA 3aTUCHITb BOJSIOCCH MiX BignoOBIOHMMW HacagkaMu Ta NPOTArHiTb Big KOPIHHA 40 KiHYMKiB 2-4
pasu.
o [lo KOMNMeKTy BXOOATb:
— HACAIKW O01A BUPIBHIOBAHHA: patoTb MOXUBICTL BUNPSIMIISTU Ky4epsiBE BOSIOCCS;
— HACAIOKW ONA CEPELOHIX XBWUJTb “TO®PPE” no3BonstTb 4OCATHYTU ehekTy cepefHboro “rogppe”;
e He posuicyinTe Bonoccs Bigpasy x nicng 3aBMBKM, NoYeKamTe, NOKN BOHO OXOSIOHE.
e HanpukiHLi 3aBMBKM BigKMOUUTE NpUnaz 3 enekTpoMepexi.
YBAI'A! He ponyckaeTtbcst 6e3nepepBHa poboTta BUpoby GinbLue Hixk 15-20 XBUNUH!
OYULLEHHA TA gornang
o [lepen ouuLLeHHSM BiOKNIOYMTE NpuUnag 3 enekTpoMepexi Ta Aante NOMY MOBHICTIO OXOMNMOHYTH.
¢ He 3acTocoByiiTe abpa3nBHi YMCTAYI PEHOBUHN.
3BEPEXEHHA
o [laiiTe NpUCTPOIO MOBHICTIO OXOMNOHY TN Ta NepeKoHanTeCs, WO KOPNyC CyXUN.
o o6 He mowKoQUTY LLHYP XXMBMNEHHS, HE HAMOTYIWTE NOro Ha Kopnyc.
o 30epiranTe npunag y NPOXoriogHOMY CyXOMY MiCLi.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE
CUI'YPHOCHE MEPE
o [MaxrbMBO NpoyunTajTe YNYTCTBO 3a pyKOBawe U YyBajTe ra pagu nHdopmauyje.
e [pe npeBe ynoTpebe yBepuTe Ce Aa TexXHWYKa CBojcTBa ypefaja, HasHayeHa Ha HamnenHuuW, oaroBapajy
napameTprMa eneKkTpudHe Mpexe.
e Kopuctute camo y gomMahuMHCTBY Yy CKragy ca OBMM YNyTCTBOM 3a pykoBawe. Ypehaj Huje HamereH 3a
NPOuN3BOALY.
He kopucTtute BaHm.
YBek uckrbyuyjte ypehaj u3 Hanajarwa npe ynwhera 1 ako ra He KopucTuTe.
[a ce n3berHm owtehere CTpyjom, He cTaBuTe ypehaj y Bogy 1 apyre TE4YHOCTMU.
He kopwuctute ypehaj y kynatuny n 6nusy apyrmx n3sopa Tonnore.
He po3sorbaBajTe geuun aa kopucte ypeha;.
He octaBmsajTe ykibyveHu ypehaj 6e3 Hagsopa.
He kopuctute genose koju He ynase y kKoMnneT oBor ypehaja.
He kopuctute ypehaj ca owuteheHum rajTaHom.
He npobajte camocTanHo nonpaerbati ypehaj. Y cnyyajy owrehena jaBuTe ce y Hajbrnvkn cepBUCKU LIEHTap.
[a ce He BucTe oneknu, He oupajTe rpejHe enemeHTe.
HATTOMEHA:
o byaute onpesHu, 3a BpeMe paaa ypehaj ce jako sarpesa.
o O6GaBe3HO ocyLUUTE KOCY Mpe yBUujar-a.
PAL
MoTnyHO pa3mMoTajTe rajTaH.
HamecTuTe HacTaBke M MPUTUCHUTE MX JOK Ce He 3auyje KBpL,.
[a cknHuTe HacTaBke, MpUTUCHUTE oAroBapajyhe AyrMe u NoByUMTe HacTaBke npema rope.
MpukrbyunTe ypehaj Mpexu Hanajara, CBETNOCHWN MHAMKaTop Tpeba aa ropw.
Cauekajte ook ce npeca 3arpeje. MakcumarnHa TemnepaTypa ce NocTke 3a 3 MUHyTe.
MopenuTe kocy Ha NpameHoBe.
Paaun paBHarba NpuTCHUTE KOCY oaroBapajyhvm HacTaBLuuma M NOTErHUTe of NnoyeTKa A0 kpaja o 2 Ao 4 nyTa.
Y komMnneTt ynase:
— HACTABUW 3A PABHAHSE: omoryhyjy paBHare KoBpLiaBe Koce;
— HACTABLW 3A CPEOHE TAJTACE «TO®PPE» omoryhyjy edekaT cpegrux Tanaca;
¢ He yewrbajTe ce ogmax nocrie nerrana, cadekajte oK ce Koca oxnaau.
o [lo 3aBpLUeTKY yBUjara OTKIbYyUMTE ypehaj o Mpexe Hanajara.
HATIOMEHA! HenpekupaH pag HE cve ga tpaje Buwe og 15-20 muHyTal
YUWHREHWE U OOPXABAHE
o [Ipe unwhera nckrbyunte ypehaj n3 Hanajawba 1 cavekajte JOK ce NOTNyHO oxnaau.
¢ He kopucTtnte abpasnoHe geTeplleHTe.
YYBAHE
o CauvekajTe ga ce ypefaj notnyHo oxnaau n ybeante ce ga Kyhuwte Huje BnaxHo.
o [la ce rajTaH He owWTeTWN, He HAMOTaBajTe ra Ha kyhuwrTe.
¢ YyBajTe ypehaj Ha xnagHOM CyBOM MECTY.
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1] KASUTAMISJUHEND
OHUTUSNOUANDED

Lugege kaesolev kasutusjuhend tahelepanelikult I&bi ja hoidke see tuleviku tarbeks alles.

Enne esimest vooluvdrku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku
vooluvérgu andmetele.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t60stuslikuks kasutamiseks.

Arge kasutage seadet viljas.

He ncnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUA.

Elektrilddgi saamise valtimiseks arge asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse.

Arge kasutage seadet vannitubades ja vee laheduses.

Arge laske lastel seadet kasutada.

Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.

Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.

Arge kasutage vigastatud elektrijuntmega seadet.

Arge puiidke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdrvaldamiseks pd6rduge lahima teeninduskeskuse poole.
Olge ettevaatlik, kitteelementide puudutamine véib tuua kaasa péletusi.

TAHELEPANU:

Olge ettevaatlik, td6tamise kaigus muutub seade kuumaks.
Enne seadme kasutamist kuivatage eelnevalt juuksed.

KASUTAMINE

Kerige toitejuhe taielikult lahti.
Uhendage otsikud seadmega ja vajutage kuni kidpsuni.
Otsikute eemaldamiseks vajutage vastavale nupule ja tbmmake plaadid lles.
Uhendage seade vooluvdrku, seejuures, tdétamise margutuli sittib.
Oodake kuni tangid kuumenevad. Maksimaalse temperatuuri saavutab seade 3 minuti parast.
Jaotage juuksed salkudeks.
Juuste sirgeks venitamiseks suruge juuksed vastavate plaatide vahele ja venitage need otsteni 2-4 korda.
Komplekti kuuluvad:
— OTSIKUD JUUSTE SIRGEKS VENITAMISEKS: véimaldab lokkis juukseid sirgeks ajada;
— OTSIKUD KESKMISTE ,GOFRE"-LAINETE MOODUSTAMISEKS: tekitavad keskmise ,gofre”-efekti;
Laske juustel jahtuda, enne kui asute neid kammima.
Parast kasutamist eemaldage seade vooluvérgust.

TAHELEPANU! Arge kasutage seadet (le 15-20 minuti!
PUHASTUS JA HOOLDUS

Enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust ja laske sellel taielikult maha jahtuda.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

HOIDMINE

Laske seadmel taielikult maha jahtuda ja veenduge, et korpus ei ole marg.
Juhtme vigastamise valtimiseks arge kerige seda korpuse Umber.
Hoidke seade jahedas kuivas kohas.

M LIETOSANAS INSTRUKCIJA
DROSIBAS NOTEIKUMI

Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju un saglabajiet to ka izzinas materialu.

Pirms pirmreizé&jas ieslég8anas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla
parametriem.

Izmantot tikai sadzives nolukos, atbilstodi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. Izstradajums nav paredzéts
rdpnieciskai izmantoSanai.

Neizmantot arpus telpam.

Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai ari tad, ja JUs to neizmantojat.

Lai izvairttos no elektrostravas trieciena vai aizdeg8anas, negremdgéjiet ierici tdenT vai kada cita Skidruma.
Neizmantojiet ierici vannas istaba un tdens avotu tuvuma.

Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst dotas ierices komplekta.

Neizmantajiet ierici ar bojatu elektrovadu.

Necentieties patstavigi labot ierici. lerices traucéjumu konstatéSanas gadijuma griezties tuvakaja Servisa centra.
Lai izvairttos no apdegumu iegtSanas nepieskarieties sildiSanas elementiem.

UZMANIBU:

Esiet uzmanigi, darbibas laika ierici stirpi uzkarst.
Pirms matu saviSanas obligati tos izzavéjiet.

EKSPLUATACIJA

Lidz galam attiniet baroSanas vadu.

Uzstadiet uzgalus un piespiediet tos I1dz klikSkim.

Lai nonemtu uzgalus, nospiediet atbilstoSu pogu un pavelciet plaksnes uz augsu.
Pieslédziet ierici pie elektrotikla, iedegsies darba gaismas indikators.
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Pagaidiet, kamér knaiblites uzsildis. Maksimala temperatira tiks sasniegta 3 minasu laika.
Sadaliet matus nelielas Skipsnas.
Lai matus iztaisnotu, iespiediet tos starp atbilstoSiem uzgaliem un velciet no matu sakném [1dz galiem 2-4 reizes.
Komplekta ietilpst:
— UZGALIS IZTAISNOSANAI: iespgjams iztaisnot vijigus matus;
— UZGALIS VIDEJIEM VILNIEM “GOFRE” iesp&jams iegut vid&ju “gofre” efektu;
o Nekemmegjiet matus uzreiz péc to savidanas, uzgaidiet, kamér tie atdzisis.
o Péc matu saviSanas atslédziet ierici no elektrotikla.
UZMANIBU! Nepielaujiet ierices nepartrauktu darbibu vairak ka 15-20 mindtes!
TIRISANA UN KOPSANA
o Pirms ierices tiriSanas atslédziet to no elektrotikla un |aujiet tai pilnigl atdzist.

e Neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us.

GLABASANA

o Laujiet iericei pilniba atdzist un parliecinaties, ka ta nav mitra.
¢ Lai nesabojatu elektrovadu neuztiniet to uz ierices korpusa.

o Glabjjiet ierici vésa, sausa vieta.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS
APSAUGOS PRIEMONES
o Atidziai perskaitykite Eksploatavimo salygas ir iSsaugokite jg kaip informacijos Saltinj.
o Prie§ patj pirmg jjungima patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko su
techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.
o Naudoti tik buitiniams tikslams pagal duotgsias Eksploatavimo salygas. Prietaisas neskirtas pramoniniam
naudojimui.
Nenaudoti ne patalpose.
Visada iSjunkite pritaisg i$ elektros tinklo prie$ valyma, o taip pat, jaigu jis nenaiudojamas.
Elektros srovés nutrenkimo arba uZsidegimo vengimui, nenardinkite prietaiso | vandenj, arba kitus skis€ius.
Nenaudokite prietaisg voniose ir Salia kity vandens Saltiniy.
Neleiskite vaikams naudotis prietaisu.
Nepalikite jjungtg prietaisg be prieZiuros.
Nenaudokite reikmeny nejeinanciy j komplekta duotojo prietaiso.
Nenaudokite prietaisg su sugadintu elektros laidu.
Nebandikite savarankiskai taisyti prietaiso. Atsiradus nesklandumams kreipkités j artimiausig Serviso centra.
Apdegimy vengimui nelieskite Sildanciy elementy.
DEMESIO:
o Bukite atsargus, darbo metu prietaisas labai |kaista.
o Batinai iSdZiovinkite plaukus prie$ uzsukimus.
DARBAS
Pilnai iSvyniokite maitinimosi laida.
Nustatykite antgalius ir prispauskite juos iki sprigto.
Tam kad nuimti antgalius, paspauskite atitinkama migtuka ir patraukite plokstes j virdy.
Pajunkite prietaisg prie elektros tinklo, tuo metu turi uzsidegti Sviesos darbo indikatorius.
Palaukite, kol Znyplés jkais. Maksimali temperatlra bus pasiekta € minu€iy bégyje.
Paskirstikite plaukus | nedideles sruogas.
ISliginimui uZspauskite plaukus tarp tam tikry antgaliy ir pratieskite nuo Sakny iki galiuky 2-4 kartus.
| komplekta jeina:
— ANTGALIAI ISLYGINIMUI: leidzia isliginti garbanojancius plaukus;
— ANTGALIAI VIDUTINEMS BANGOMS “GOFRE” leidzia pasiekti efekto vidutinio “gofre”;
o NesSukuokite plauky i$ karto po garbanavimo, palaukite, kol jie atves.
e Po garbanavimo pabaigos atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
DEMESIO! NELEDZIAMAS pastovus darbas daugiau kaip 15-20 minuciy!
VALYMAS IR PRIEZIURA
o Prie$ valimg atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atvésti.
o Nenaudokite abrazivines valymo priemones.
SAUGOJIMAS
o Duokite prietaisui pilnai atveésti, ir jsitikinkite kad korpusas sausas.
o Tam kad nepakentuméte laidui neviniokite jj aplink korpusa.
e Saugokite prietaisg vésioje, sausoje vietoje.

[ HASZNALATIUTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o Figyelmesen olvassa el az adott Hasznalati utasitast és 6rizze meg azt, mint tdjékoztaté anyagot.

o A készllék els§ hasznalata el6tt, ellendrizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos
hal6zat adataival.

¢ Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylizemi célra.

e Szabadban hasznalni tilos!
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Hasznalaton kivl, illetve tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket.
Aramiités elkeriilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe, vagy egyéb folyadékba.
Ne hasznalja a késziiléket firdészobaban, vizforras kdzelében.
Gyermekek ne hasznaljak a készuléket.
Ne hagyja bekapcsolva a késziiléket felligyelet nélkiil.
Ne hasznaljon készlethez nem tartozo tartozékot.
Ne hasznélja a készuléket karosodott vezetékkel.
Ne probélja egyedil javitani a készlléket, cserélni az alkatrészeket. Forduljon a kdzeli szervizbe.
Egési sériilések elkeriilése érdekében ne érjen a melegitéelemekhez.
FIGYELEM:
e Legyen 6vatos, mikddés kdzben a készllék er6sen melegszik.
o Csavaras el6tt okvetlendl szaritsa meg a hajat.
HASZNALATI UTASITASOK
o Tekerje le teljesen a vezetéket.
Helyezze fel a tartozékot, és nyomja meg, hogy kattanjon.
Ha le akarja venni a tartozékot - nyomja meg a megfelel6 gombot, és huzza fel a lemezeket.
Csatlakoztassa a késziiléket a hal6zathoz, kdzben kigyul a mikddési jelzélampa.
Varja meg, amig a csipesz felmelegszik. A maximalis hémérséklet 3 percen belll lesz elérve.
Valassza a hajat kézepes tincsekre.
Hajegyenesités érdekében szoritsa a tincset a megfelel6 tartozék kdzé, és 2-4-szer huzza végig a csipeszt a
hajgyokerektdl a hajvégekig.
o Készlethez tartozik:
— HAJEGYENESITO TARTOZEK engedélyezi a hullamos haj kiegyenesitését;
—  KOZEPES HULLAMU ,GOFRE” ELKESZITESEHEZ SZUKSEGES TARTOZEK kézepes ,gofré” hatast
biztosit;
¢ Ne fésllje meg a hajat rogtdn csavaras utan, varja amig kihdil.
e Csavaras utan aramtalanitsa a készuléket.
FIGYELEM! 15-20 percnél tovabb NEM engedélyezett a késziilék hasznalatal
TISZTITAS ES KARBANTARTAS
o Tisztitas el6tt aramtalanitsa a késziléket, és hagyja teljesen kihilIni azt.
¢ Ne hasznaljon suroloszert.
TAROLAS
o Hagyja teljesen kihdilni a készuléket, és gy6z8djon meg, hogy a készllékhdz nem nedves.
o A vezeték karosodasa elkerilése érdekében ne tekerje azt a készilékhaz koreé.
e Szaraz, hlivos helyen tarolja a készuléket.

[ XABObIK H¥CKAYbI

KAYII'ICI3,IJ,IK LUAPATAPDI
e KonaaHy HyCKayblH bIKbINaCneH OKbIN LU bIFbIHBI3 XXOHE OHbl aHblKTaManblk Matepuan peTiHAe CaKTaHbI3.

e Anfawkpl KocydblH angbiHoa OyMbIMHbBIH, TEXHMKamNbIK CUMaTTaMacbiHbIH, XXancblpMagarbl, 3NeKTp XyneciHae
KepceTinreH napameTprnepiHe CONKECTIrNH TeKCEPIHi3.

e Ocbl lMNaganaHy HyckayblHa CoMKeC TeK KaHa TypMbICTbIK MakcaTTapga KondaHbiiagbl. Acnan eHepkacinTik
KongaHyfa apHanmaraH.

e XangaH TbiC KongaHbiNnManabl.

o )KababIKThl TazanaygblH angbliHaa He O KongaHbliMaca apkallaH NeKTp XKyWeciHeH CoHipin TacTaHpI3.

OneKkTp TOfbIHbIH, ypyblHA X8He >kaHyfa Tan 6Gonmay ywiH, Kypangbl cyfa Hemece Oacka CyMbIKTbIKTapFra

OaTblpMaHpbI3.

KypblnfbiHbl Obinaynsl 6enmenepi MeH cy XaHblHAa naiganaHbaHbI3.

AcnanneH onHayfa Gananapra pykcaTt 6epMeH,is.

KochblnFaH Kypanabl Kapaycbl3 KanablpMaHbI3.

Bepeci xnHakka eHrisinvereH kepek-xapaktapmeH kongaHoaHpI3.

KopekTeHy Gaybl 3akpiMaarnfsaH acnansl KongaHbaHbI3.

KypbinfbiHbl ©3 OGeTiHidwe >xeHaeyre TannbiHOaHbI3. OnkbINbIKTap namga Gonca >KakbiH - apagafbl CepBuC

opTanblfblHa anapblHbI3.

o KywnikTepaiH any KyTbinyblHaA XbIMbITKbILL aNeMeHTTepre TUMeHisaep.

HAS3AP:

o Cak 6onbiHpI3gap, XXYMbIC yaKbITbiHA Kypasn KaTTbl Kbi3ablipbinaabl.

e byipanayablH angbiHaa wawtapabl MiHAeTTi Typae KenTipiHis.

X¥MbIC

KopekTeHy 6ayblH TONbIK TAapKaThIn anbiHbI3.

CanTtamanapgbl OpHaTbIHbI3 XX8He onapabl ChipTbifiFa AEWiH KbICbIHbI3.

CanTtamanapgabl 6ocaTy yLiH, TUICTi HOKaTbl 6acbIHbI3 A4a NnacTUHanapabl XXofapbl KOTEPIHI3.

AcnanTbl 3NeKTP XyMeciHe KOCbIHbI3, COHAA XXYMbICTbIH XXapbIKTbl UHANKATOPbI XaHybl TUIC.

KbickalTap XbIbIHbIN XaTkaHAa Kigipe TypbiHbI3. 3 MUHYT iwiHge OapbiHLWa Ken TemnepaTypara XeTefi.

WawTtapab! WwarbliH 6ypbiMaapra 6eniHis.
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o llawTapabl Ty3ey yLWiH TUICTI canTamanapiblH apacbiHa KbICbIHbI3 [a yllTapblHaH TynTepiHe AeniH 2-4 peT
TapTbIHbI3.
o >KnHakka kipeai:
— TY3EYTE APHAJIFAH CAMNTAMAJIAP: weipmarnfaH walutapabl Ty3eyre MyMKiHAiK 6epeni;
- ‘TO®PE” IPI TONKbIHOAPFA APHAJIFAH CAIMTAMANAP: “rochbpe” opTa TonkbiHAbI Bynpa acepiH
Oepeni;
o UawTel OynMpanaynaH KeriH gepey TapamMmaHbi3, OHbIH CyblFaHbIH KYTiHi3.
o Bbynpanayabl GiTipreHHEH KeliH aNeKTp XXYMEeCiHEH acnanTbl COHAIPIN TacTaHbI3.
HAS3AP! BybiMHbIH, 15-20 MUHYTTaH Ken TONAcChI3 XXYMbIC iCTeyi MyMKiH eTinmengi!
TA3AJIAY XOHE KYTIM
o TasanayblH angbiHaa 3NeKTp XyneciHeH acnanTbl COHAIPIN TacTaHbI3.
o KanpakTbl TaszapTyLubl 3aTTapAbl KongaHbaHbI3.
CAKTAY
e AcnanTbl TOMbIK CYbIHALIPbIHbBI3 XXaHE TYNFaHblH AbIMKbIT eMEeCiHE KO3 XKeTKi3iH|3.
o KopekTeHy bGayblHa 3akbiMgamay YLUiH, OHbl Tyffafa opamaHbl3.
e AcnanTbl cankblH, KypfFaK OpblHAA CakTaHbI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE
SIGURNOSNE MJERE
o Pazljivo procitajte ovu Uputu za rukovanje i Cuvajte je radi informacije.
o Prije prvog ukljuCenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznacene na naljepnici, odgovaraju
parametrima elektricne mreze.
Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.
Ne Koristiti vani.
Uvijek iskljucite uredaj iz mreZe napajanja prije ¢iS¢enja ili kad ga ne upotrebljavate.
Da izbjegnete oStecenje elektricnom strujom, ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine.
Ne koristite uredaj u kupatilu ili blizu drugih izvora vode.
Ne dozvoljavajte djeci upotrebljavati uredaj.
Ne ostavljajte uklju€en uredaj bez kontrole.
Ne upotrebljavajte dijelove koji nisu u kompletu ovog uredaja.
Ne upotrebljavajte uredaj sa osteéenim kablom.
Ne probajte samostalno popraviti uredaj. Ako su se pojavili problemi, obratite se u najbliZi servisni centar.
Da se ne opecete, ne dodirujte toplinske elemente.
NAPOMENA:
o Budite oprezni: za vrijeme rada uredaj se jako zagrijava.
¢ Obavezno isusite kosu prije uvijanja.
RAD
Do kraja razmotajte kabel napajanja.
Namijestite naglavke i pritisnite ih da zac€ujete pucketanje.
Da skinite naglavke, pritisnite odgovarajucu tipku i povucite ploCe gore.
Ukljuéite uredaj u elektricnu mrezu, pri tome mora se upaliti svjetlosni indikator rada.
PriCekajte da se pegla zagrija. Maksimalna temperatura ¢e se dobiti u toku 3 minute.
Podijelite kosu u sithe pramene.
Za izravnanje zatisnite kosu izmedu odgovarajuéih naglavaka i povucite svaki pramen po cijeloj duzini 2-4 puta.
U kompletu su:
— NAGLAVCI ZA IZRAVNANJE ravnaju kovréavu kosu;
— NAGLAVCI ZA SREDNJE VALOVE stvaraju srednje valove ;
¢ Ne Cedljajte kosu odmah posle uvijanja, priCekajte da se ona ohladi.
o Po zavrSetku uvijanja iskljuite uredaj iz mreZe napajanja.
NAPOMENA! Ne dozvoljava se da uredaj neprekidno radi duze od 15-20 minuta!
CISCENJE | ODRZAVANJE
¢ Prije CiS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz mreze napajanja i pricekajte da se potpuno ohladi.
¢ Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za cCiscenje.
CUVANJE
o Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi i uvjerite se da njegovo tijelo nije viazno.
¢ Da ne ostetite kabel, ne namotavajte ga na tijelo.
¢ Cuvajte uredaj u suhom prohladnom mjestu.

[ BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Vor dem Gebrauch lesen Sie bitte die vorliegende Bedienungsanleitung sorgféltig durch und bewahren sie zum
Nachschlagen auf.

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes lbereinstimmen.

o Das Gerét ist nur fur Hausgebrauch bestimmt. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

o Das Gerét eignet sich nicht fiir AuRenbetrieb.
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e Ziehen Sie den Stecker jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird, aus der
Steckdose.
¢ Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schiitzen und Brandgefahr auszuschlief3en, tauchen Sie das Gerat
niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.
Benutzen Sie das Gerat nicht in Badezimmern und in der Nahe von anderen Wasserquellen.
Lassen Sie Kinder das Gerat nie ohne Aufsicht der Erwachsenen benutzen.
Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat unbeaufsichtigt.
Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht enthalten sind.
Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel bzw. der Netzstecker beschadigt sind.
Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstandig zu reparieren. Bei Beschadigungen wenden Sie sich an den
Kundendienst.
e Um sich vor Verbrennungen zu schitzen, fassen Sie nicht Heizelemente an.
ACHTUNG:
¢ Seien Sie vorsichtig: Wahrend des Betriebs erhitzt sich das Gerat sehr stark.
¢ Vor dem Wellen soll Ihr Haar unbedingt getrocknet werden.
INBETRIEBNAHME
¢ Wickeln Sie das Netzkabel komplett aus.
Setzen Sie Wechselaufsatze in die fir sie vorgesehenen Offnungen, drehen sie leicht um, bis sie sich einrasten.
Um Aufsatze abzunehmen, driicken Sie auf den entsprechenden Knopf und ziehen die Wechselplatten hoch.
Schliellen Sie das Gerat ans Netz, dabei soll die Kontrolleuchte aufleuchten.
Warten Sie, bis sich die Haarzange erhitzt. Die erforderliche Temperatur wird in 3 Minuten erreicht.
Teilen Sie Ihre Haare in kleinere Strahnchen auf.
Zur Glattung klemmen Sie |Ihre Haare zwischen entsprechenden Aufsatzen und ziehen sie 2-4 Mal von
Haaresansatzen bis zu den Spitzen durch.
e Im Zubehdrset sind enthalten:
— AUFSATZE ZUR GLATTUNG: dienen zur Glattung von lockigem Haar;
— AUFSATZE FUR MITTLERE WELLEN ,GAUFREE*: sorgen fiir den mittleren ,gaufrée“-Effekt;
¢ Kammen Sie die Haare nicht gleich nach dem Ondulieren, sondern warten Sie , bis sie sich komplett abgekiihlt
haben.
¢ Wenn Sie mit dem Wellen Ihrer Haare fertig sind, schalten Sie das Gerat vom Stromversorgungsnetz ab.
ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht langer als 15-20 Minuten auf einmal betrieben wird!
REINIGUNG UND PFLEGE
e Vor der Reinigung vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist und das Geréat sich
vollstandig ausgekuhlt hat.
¢ Verzichten Sie auf scheurnde Reinigungsmittel.
AUFBEWAHRUNG
¢ Vor der Aufbewahrung vergewissern Sie sich, dass sich das Gerat vollstandig abgekihlt hat und das Gehause
nicht feucht ist.
¢ Um das Netzkabel nicht zu beschadigen, wickeln Sie es nicht um das Gehause herum.
e Bewahren Sie das Gerat an einem kuhlen, trockenen Ort auf.
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